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スペイン語 

■ Q６・・・Cuando es la solicitud? Cuanta gente lo 

solicitará? 

Básicamente, para este próximo 2020 habrá 40 estudiantes 

en primer grado. Para ser admitido se necesita un 

“permiso” y este se obtiene con una entrevista. 

En la entrevista te preguntarán tus razones para 

estudiar, información del contacto de emergencia y su 

estado de salud. Las inscripciones para el primer término 

ya se terminaron, que tal si lo intentas para el segundo 

término? 

◎Inscripciones/Enero 6 (lunes) a Enero 23 (jueves) del 

2020 De las 2 p.m. a las 7:30 p.m. 

◎Entrevistas/Enero 26 (domingo) al 1 de febrero (sabado) 
De las 2 p.m. a las 7:20 p.m. 
◎ Informes/Shiba Nishi Junio, Yoshun Branch School, 

Kawaguchi-shi TEL.048-497-1893 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

           

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

■ Q１・・Que clase de escuela secundaria es la nocturna? 

En principio, todos puede ingresar a esta escuela nocturna. 

Aquellos que no terminaron la primaria en su pais, o no se 

graduaron, o bien aquellos que aún graduados de la 

secundaria quieran aprender otra vez. Los extranjeros con 

residencia pueden inscribirse. Aunque no hables mucho 

japonés te puedes graduar en la secundaria.  junior high 

school graduation qualification.    
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■ Q２・・・Hay restricciones por 

la edad? 

No existe limite máximo de edad 

para los residents de Saitama. 

 

 

 

 

国民健康保険」の費用は前年の所得や保険対象の人数により「国民健康保険税」がかかります。 

Sabes acerca de la única 

Secundaria Nocturna 
en Saitama? 

 

Kawaguchi, Saitama. Escuela 
Secundaria Shiba Nishi 
Youshun Branch School 

En abril pasado, en Kawaguchi, Saitama, se abrio 

una escuela secundaria nocturna, donde cualquiera 

de 15 años o más puede estudiar ahí sin importar su 

nacionalidad ni edad. 

■ Q３・A que horas empiezan y terminan las clases? 

Las clases inician a las 5:30 p.m. a 9:00 p.m., horario 

conveniente para quienes trabajan durante el dia. De lunes 

a viernes, hay cuatro clases por dia. La primera clase inicia 

a las 5:30 p.m. y la cuarta clase termina a las 8:55 p.m. Hay 

un descanso para la cena a las 7 p.m. 

 

 

■ Q4・・・Cuales son las materias 

de estudio? 

Son las mismas que una 

secundaria regular, se estudian 12 

materias: lengua nacional, 

sociedad, y matematicas. Tambien 

se estudian arte, economia 

domestica, and artes industriales 

por un mes, especialmente para 

hacer más efectivo el estudio. 

■ Q５・・・Cuánto cuesta la tarifa 

mensual? 

Es gratis. Los libros de texto son gratis. 

Pero el material fuera de la escuela y los 

costos de estudio, el seguro cuesta 

alrededor de 20,000 yenes al año. Sin 

almuerzo escolar, haga los arreglos por 

usted mismo. 

■ Q７・・Cuantos estudiantes ingresaron en 2019? 
Fue un total de 47 estudiantes originarios de 13 paises 

diferentes. Principalmente China, Vietnam, Corea, 

Turquía, Afghanistan y Brazil entre otros. 

14-minute walk from Nishi 

Kawaguchi station 

 

Acceso a la noche chuugakko  
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スペイン語 

  FICEC Exchange Meeting 

      
 

 

 

 

 

 

 
 

En FICEC tenemos reuniones de intercambio 

cada mes. Conversemos juntos con te y 

golosinas. Es muy agradable. 

 

 

 

◆Dia y hora: Febrero 29 (sábado) desde las 

14:00 hrs  (se agradecen las bebidas) 

◆Solicitud: Ms. An Tel. 049-256-4290 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

      

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

En la Clase de Japonés: “Primera 
Caligrafía del Año (Kakizome)” 

Actualmente “Information Fujimino” entrega informacion vital para 

extranjeros en Japan en siete idiomas. En abril pasado, se aprobó una 

nueva ley que permite que muchos extranjeros vengan a trabajar a 

Japón. FICEC esta buscando interpretes y traductores en chino, 

Tagalog and vietnamita. Por favor vengan a Fujimino Cultural 

International Exchange Center a ser voluntarios. Por favor 

contáctenos al TEL：049-256-4290  

Busquen nuestra pgina online [ficec]. 

 

Se necesitan interpretes/traductores voluntarios  

 

Has experimentado escribir la caligrafía 

japonesa con pincel y tinta?  

El dia 16 de enero (jueves) puedes 

intentarescribir en “caligrafía” tus propósitos 

para este Año Nuevo. 

Este evento iniciará en cuanto termine la clase 

de Japonés. 

 Por favor vengan y participen. Es divertido. 

Que debo hacer si algo embarazada? 

Si usted sabe que está 

embarazada, contacte a su 

ayuntamiento y recibirá el 

“Cuaderno de Salud para 

la Madre e hijo”, este es 

gratis. 

El “Cuaderno de Salud para la Madre e hijo” sirve 

para tener el record de las consultas durante el 

embarazo y el nacimiento, resultados de los 

examenes y vacunas para el recién nacido. En este 

cuaderno se puede ver el progreso de la madre y el 

bebe durante el embarazo, ppor esta razon 

siempre deberá traerlo consigo. Además te darán 

un “ticket subsidiado” que puede ser usado para 

las revisiones de salud con el “Cuaderno de Salud 

para la Madre e hijo” 

“Cuaderno de la salud, para Madre e 

hijo” versión en idioma extranjero. 

Fujimino-shi〉<9 idiomas> 

Inglés, chino, coreano,  

filipino, tailandés, vietnamita,  

portugues, español e indonesio. 

 

En Fujimino-shi, se expide un Cuaderno de 

la salud para la “Madre e hijo” en forma 

gratuita para quien lo necesite. Lo pueden 

solicitar en japonés o en su propio idioma. 
Centro de Salud en Fujimino-shi 

049-293-9045 

※Quienes vivan en otra ciudad, contacten 

a su oficina del ayuntamiento local. 

 


